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Сучасні технологій оцінювання знань студентів у курсі іноземної мови за професійним спрямуванням
Вивчення іноземної мови фахівцями технічного профілю, для яких мова не є профілюючою дисципліною, потребує вирішення специфічних проблем, притаманних цій категорії студентів: високої неоднорідності навчальної аудиторії за початковим рівнем знання мови, неможливості виділення мові у навчальних програмах великої кількості часу, що, в свою чергу, обмежує умови для індивідуальної роботи зі студентами. 
Дуже важливим й актуальним є запровадження у навчальному процесі методів оперативного контролю рівня знань, що, зокрема, дає можливості відповідним чином корегувати хід виконання плану. Широке упровадження сучасних комп’ютерних технологій в курсах іноземної мови може сприяти рішенню таких важливих питань:

1. підвищенню ефективності контролю знання мови, забезпеченню умов для належного зворотного зв’язку між студентами та викладачами протягом мовного курсу, вибору найбільш доречних навчальних матеріалів;

2. значному зменшенню рутинного навантаження викладачів, зайнятих перевіркою стандартних тестів; 

3. покращенню об’єктивності і надійності результатів перевірки навчальних вправ;

4. забезпеченню студентів протягом всього навчального курсу ефективними засобами самоконтролю.

Автоматична система оцінки знань є важливою частиною кредитно-модульної системи, що зараз упроваджується у вищих навчальних закладах України. Головною метою такої системи є досягнення певного стандарту знань, які отримують студенти у даній навчальній установі, згідно якому студенти оцінюються не лише у порівнянні між собою, а на основі певного, заздалегідь визначеного рівня.
Обмежений час, відведений на вивчення мови студентами технічних спеціальностей. Особливий акцент на швидке і якісне сприйняття суті технічного тексту. В ідеалі – набуття навичок літературного перекладу. Єдиний спосіб перевірки – вправи з перекладом реальних уривків, автоматизація неможлива. Перший крок у перекладі – зрозуміти зміст тексту без літературного викладення його рідною мовою. Цей етап піддається автоматизації. Існує ефективна система питань, відповіді на які в умовах обмеженого часу дають змогу оцінити володіння студентом спеціальною термінологією, швидкість і правильність сприйняття інформації. Перевірка результатів таких тестів в автоматичному режимі цілком реальна. 
За типом питань, присутніх у вправах, ці вправи можна умовно розділити на два типи - з відкритими, та з закритими питаннями. Відкрите питання потребує відповіді з використанням клавіатури комп’ютера. Як приклади, можна навести такі типи граматичних та вузькофахових вправ в спеціальних курсах іноземної мови, які використовують відкриті питання, та можуть бути легко перевірені в автоматичному режимі:

· заповнення пропусків в тексті (якщо це потрібно, з вибором слів з певного переліку);

· заповнення пропусків в тексті з відповідною граматичною зміною слова-ключа, наведеного в невизначеній формі;

· підбір синонімів та антонімів;
· постановка питань до наданого речення за схемою, що пропонується.

В більш складних вправах, наприклад у разі перевірки правильності та швидкості сприйняття студентом змісту фахового тексту більш зручним уявляється використання тестів із запитаннями закритого типу, що потребують вибору із заздалегідь підготовленого переліку відповідей і, таким чином, їх результати у будь-якому випадку легко обробляються в автоматичному режимі. У доповіді наведені приклади тестів закритого типу, яки доцільно використовувати для перевірки володіння іноземної мови студентами технічних спеціальностей.
